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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 454/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 26ης Μαΐου 2010 

για μεταβατικά μέτρα σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 767/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου όσον αφορά τις διατάξεις για την επισήμανση ζωοτροφών 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 767/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 2009, για τη διάθεση στην 
αγορά και τη χρήση ζωοτροφών ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 32 
παράγραφος 4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 767/2009 προβλέπεται η πλήρης 
αναθεώρηση των κοινοτικών κανόνων σχετικά με τους όρους 
εμπορίας πρώτων υλών ζωοτροφών και σύνθετων ζωοτροφών 
και στο άρθρο 32 παράγραφος 4 του εν λόγω κανονισμού 
εγκρίνεται η λήψη μέτρων για να διευκολυνθεί η μετάβαση 
στους νέους κανόνες. 

(2) Οι κανόνες για την επισήμανση που καθορίζονται από τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 767/2009 θα πρέπει να εφαρμοστούν 
από την 1η Σεπτεμβρίου 2010. Τούτο συνεπάγεται απότομη 
αλλαγή και δεν θα επέτρεπε μια ομαλή μετάβαση για τους 
υπευθύνους των επιχειρήσεων ζωοτροφών στην αγορά. Η 
αλλαγή του σχεδίου και της παραγωγής των ετικετών και 
η μετατροπή των υπαρχόντων μηχανημάτων από τη μια 
ημέρα στην άλλη θα ήταν δαπανηρή για τις εν λόγω επιχει 
ρήσεις. Το προκύπτον φορτίο θα ήταν δυσανάλογο με τον 
στόχο της αλλαγής. Είναι επομένως αρμόζον να υπάρξει μια 
μεταβατική περίοδος κατά τη διάρκεια της οποίας οι ζωο 
τροφές μπορούν να επισημαίνονται σύμφωνα με τον κανονι 
σμό (ΕΚ) αριθ. 767/2009 πριν από την 1η Σεπτεμβρίου 
2010. 

(3) Όσον αφορά τις τροφές για τα ζώα συντροφιάς, η αγορά 
αποτελείται από έναν τεράστιο αριθμό διαφορετικών προϊ 
όντων με συγκεκριμένες ετικέτες. Συγκριτικά με τους τρέχο 

ντες κανόνες επισήμανσης για τις τροφές ζώων συντροφιάς, 
μόνο το άρθρο 15 στοιχείο στ), το άρθρο 17 παράγραφος 1 
στοιχείο στ) και το άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
767/2009 θα εισαγάγουν αλλαγές στην επισήμανση των εν 
λόγω προϊόντων, ήσσονος σημασίας χωρίς επίπτωση στην 
ασφάλεια. Προκειμένου να επιτραπεί μια ομαλή μετάβαση 
για τους υπευθύνους των επιχειρήσεων ζωοτροφών, αιτιολο 
γείται μια μεταβατική περίοδος ενός έτους, κατά τη διάρκεια 
του οποίου οι υπάρχουσες ετικέτες των τροφών για τα ζώα 
συντροφιάς μπορεί να συνεχίσουν να χρησιμοποιούνται μετά 
την 1η Σεπτεμβρίου 2010. 

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 33 δεύτερη παράγραφος του κανο 
νισμού (ΕΚ) αριθ. 767/2009 και χωρίς επιφύλαξη ως προς τις 
οδηγίες του Συμβουλίου 79/373/ΕΟΚ ( 2 ), 82/471/ΕΟΚ ( 3 ), 
93/74/ΕΟΚ ( 4 ) και 96/25/ΕΚ ( 5 ), οι ζωοτροφές που επισημαίνονται 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 767/2009 μπορεί να διατί 
θενται στην αγορά από την ημερομηνία της έναρξης ισχύος του 
παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 33 δεύτερη παράγραφος του κανο 
νισμού (ΕΚ) αριθ. 767/2009, οι τροφές που προορίζονται για τα 
ζώα συντροφιάς και επισημαίνονται σύμφωνα με την οδηγία 
79/373/ΕΟΚ και το άρθρο 16 της οδηγίας 70/524/ΕΟΚ του Συμ 
βουλίου ( 6 ) μπορούν να διατίθενται στην αγορά μέχρι τις 
31 Αυγούστου 2011. Μετά την εν λόγω ημερομηνία, μπορούν 
να παραμείνουν στην αγορά έως ότου εξαντληθούν τα αποθέματα.

EL 27.5.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 128/1 

( 1 ) ΕΕ L 229 της 1.9.2009, σ. 1. 

( 2 ) ΕΕ L 86 της 6.4.1979, σ. 30. 
( 3 ) ΕΕ L 213 της 21.7.1982, σ. 8. 
( 4 ) ΕΕ L 237 της 22.9.1993, σ. 23. 
( 5 ) ΕΕ L 125 της 23.5.1996, σ. 35. 
( 6 ) ΕΕ L 270 της 14.12.1970, σ. 1.



Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2010. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL L 128/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 27.5.2010



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 455/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 26ης Μαΐου 2010 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης 
Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία 
και το κοινό δασμολόγιο ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1 
στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Για να εξασφαλιστεί η ενιαία εφαρμογή της συνδυασμένης 
ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 2658/87, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον 
αφορά τη δασμολογική κατάταξη των εμπορευμάτων που 
αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενι 
κούς κανόνες για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματο 
λογίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες εφαρμόζονται επίσης σε 
κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εξ ολοκλήρου ή 
εν μέρει στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν κάποια νέα υποδιαί 
ρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με 
σκοπό την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχε 
τικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ’ εφαρμογή αυτών των γενικών κανόνων τα εμπορεύματα 
που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα που παρατίθεται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού πρέπει να υπαχ 
θούν στους κωδικούς ΣΟ που εμφαίνονται στη στήλη 2, για 
τους λόγους που αναφέρονται στη στήλη 3 του εν λόγω 
πίνακα. 

(4) Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι, βάσει του άρθρου 12 
παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του 
Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί του κοινοτι 
κού τελωνειακού κώδικα ( 2 ), ο κάτοχος μπορεί να εξακολου 
θήσει να επικαλείται, για περίοδο τριών μηνών, τη δεσμευ 
τική δασμολογική πληροφορία που έχει εκδοθεί από τις 
τελωνειακές αρχές των κρατών μελών όσον αφορά τη δασμο 
λογική κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματο 
λογία, η οποία όμως δεν συμμορφούται με τον παρόντα 
κανονισμό. 

(5) Τα μέτρα που προβλέπει ο παρών κανονισμός είναι σύμφωνα 
με τη γνώμη της Επιτροπής Τελωνειακού Κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα που 
παρατίθεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη συνδυασμένη ονο 
ματολογία στους κωδικούς ΣΟ που αναφέρονται στη στήλη 2 του 
εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Η δεσμευτική δασμολογική πληροφορία που έχει εκδοθεί από τις 
τελωνειακές αρχές των κρατών μελών και δεν είναι σύμφωνη με τον 
παρόντα κανονισμό, μπορεί να συνεχίσει να χρησιμοποιείται για 
περίοδο τριών μηνών δυνάμει του άρθρου 12 παράγραφος 6 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2010 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Algirdas ŠEMETA 
Μέλος της Επιτροπής

EL 27.5.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 128/3 

( 1 ) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. ( 2 ) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

Συσκευή που αποτελείται από εναλλάξιμη 
πηγή υπεριώδους φωτός (UV), ανακλαστήρα, 
κλείστρο, όργανο ρύθμισης της έντασης 
και από χρονοδιακόπτη κλείστρου, τοποθετη 
μένα σε θήκη (καλούμενη «σημειακή πηγή 
φωτός UV»), συνολικών διαστάσεων 
311 × 160 × 227 mm. Η θήκη φέρει χειρο 
λαβή, όργανα χειρισμού και σταθερό φωτο 
δηγό. 

Η συσκευή χρησιμοποιείται σε φωτοχημική 
διεργασία, καλούμενη «επεξεργασία UV», για 
την επιφανειακή κατεργασία διαφόρων φωτο 
ευαίσθητων υλικών με υπεριώδη ακτινοβολία 
και, ειδικότερα, για τη μη μηχανουργική 
σκλήρυνση διαφόρων υλικών και επιχρισμάτων 
με την ελεγχόμενη εκπομπή υπεριώδους 
φωτός. 

8543 70 90 Η κατάταξη διέπεται από τους γενικούς κανό 
νες 1 και 6 για την ερμηνεία της Συνδυασμέ 
νης Ονοματολογίας και από το κείμενο των 
κωδικών ΣΟ 8543, 8543 70 και 
8543 70 90. 

Αποκλείεται η κατάταξη στην κλάση 8479 ως 
μηχανή με ιδιαίτερη λειτουργία, που δεν 
κατονομάζεται ούτε περιλαμβάνεται αλλού 
στο κεφάλαιο 84, δεδομένου ότι η σκλήρυνση 
δεν περιλαμβάνει καμία μηχανική λειτουργία, 
αλλά προκύπτει ως αποτέλεσμα φωτοχημικής 
διεργασίας. Κατά συνέπεια, η συσκευή πρέπει 
να θεωρηθεί εξοπλισμός ακτινοβόλησης UV 
για γενική βιομηχανική χρήση [βλ. επίσης επε 
ξηγηματικές σημειώσεις του Εναρμονισμένου 
Συστήματος για την κλάση 8543, τέταρτο 
εδάφιο σημείο (11)]. 

Η συσκευή πρέπει επομένως να καταταχθεί 
στον κωδικό ΣΟ 8543 70 90 ως άλλη ηλε 
κτρική μηχανή και συσκευή που έχει δική της 
λειτουργία, που δεν κατονομάζεται ούτε περι 
λαμβάνεται αλλού στο κεφάλαιο 85.

EL L 128/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 27.5.2010



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 456/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 26ης Μαΐου 2010 

σχετικά με τον καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής 
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 της Επιτροπής, της 21ης 
Δεκεμβρίου 2007, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής των κανονι 
σμών (ΕΚ) αριθ. 2200/96, (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και (ΕΚ) αριθ. 
1182/2007 του Συμβουλίου στον τομέα των οπωροκηπευτικών ( 2 ), 
και ιδίως το άρθρο 138 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 προβλέπει, κατ’ εφαρμογή των 
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων του 
Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την 
Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες 
χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρ 
τημα XV μέρος A, του εν λόγω κανονισμού, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο 
άρθρο 138 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 27 Μαΐου 2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 350 της 31.12.2007, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(EUR/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός των τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή 

0702 00 00 MA 65,7 
MK 50,2 
TN 75,5 
TR 59,7 
ZZ 62,8 

0707 00 05 MA 41,0 
MK 70,2 
TR 119,6 
ZZ 76,9 

0709 90 70 TR 111,2 
ZZ 111,2 

0805 10 20 EG 61,3 
IL 62,2 

MA 60,4 
PY 48,3 
ZA 55,4 
ZZ 57,5 

0805 50 10 AR 96,4 
BO 58,6 
BR 112,1 
TR 85,0 
ZA 115,4 
ZZ 93,5 

0808 10 80 AR 79,2 
BR 81,3 
CA 113,1 
CL 79,8 
CN 71,0 
MK 26,7 
NZ 111,6 
US 141,1 
ZA 91,2 
ZZ 88,3 

0809 20 95 TR 597,7 
US 328,1 
ZZ 462,9 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). 
Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 457/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 26ης Μαΐου 2010 

σχετικά με την τροποποίηση των αντιπροσωπευτικών τιμών και των ποσών των πρόσθετων εισαγωγικών 
δασμών για ορισμένα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης, που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 

877/2009 για την περίοδο 2009/10 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006 της Επιτροπής, της 30ής 
Ιουνίου 2006, για καθορισμό λεπτομερών κανόνων εφαρμογής 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006 του Συμβουλίου όσον 
αφορά τις συναλλαγές με τρίτες χώρες στον τομέα της ζάχαρης ( 2 ), 
και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο δεύτερη 
φράση, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και τα ποσά των πρόσθετων 
δασμών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή λευκής ζάχα 

ρης, ακατέργαστης ζάχαρης και ορισμένων σιροπιών για την 
περίοδο 2009/10 καθορίστηκαν στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
877/2009 της Επιτροπής ( 3 ). Οι εν λόγω τιμές και δασμοί 
τροποποιήθηκαν τελευταία με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 
452/2010 της Επιτροπής ( 4 ). 

(2) Τα στοιχεία που έχει στη διάθεσή της, επί του παρόντος, η 
Επιτροπή οδηγούν στην τροποποίηση των εν λόγω ποσών, 
σύμφωνα με τους κανόνες και τις λεπτομέρειες που προβλέ 
πονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι δασμοί που εφαρμό 
ζονται κατά την εισαγωγή των προϊόντων τα οποία αναφέρονται στο 
άρθρο 36 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 951/2006, που καθορίστηκαν 
στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 877/2009 για την περίοδο 2009/10, 
τροποποιούνται και αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 27 Μαΐου 2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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( 4 ) ΕΕ L 127 της 26.5.2010, σ. 12.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αντιπροσωπευτικές τιμές και πρόσθετοι εισαγωγικοί δασμοί για τη λευκή ζάχαρη, την ακατέργαστη ζάχαρη και τα 
προϊόντα του κωδικού ΣΟ 1702 90 95 που εφαρμόζονται από την 27η Μαΐου 2010 

(EUR) 

Κωδικός ΣΟ 
Ποσό της αντιπροσωπευτικής τιμής για 
100 kg καθαρού βάρους του εν λόγω 

προϊόντος 

Ποσό του πρόσθετου δασμού για 100 kg 
καθαρού βάρους του εν λόγω προϊόντος 

1701 11 10 ( 1 ) 39,80 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 39,80 2,96 
1701 12 10 ( 1 ) 39,80 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 39,80 2,67 

1701 91 00 ( 2 ) 40,53 5,31 
1701 99 10 ( 2 ) 40,53 2,18 

1701 99 90 ( 2 ) 40,53 2,18 

1702 90 95 ( 3 ) 0,41 0,27 

( 1 ) Καθορισμός για τον ποιοτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα IV σημείο III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007. 
( 2 ) Καθορισμός για τον ποιοτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα IV σημείο II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007. 
( 3 ) Καθορισμός ανά 1 % περιεκτικότητας σε σακχαρόζη.
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 25ης Μαΐου 2010 

για την τροποποίηση της απόφασης 2004/407/ΕΚ όσον αφορά την έγκριση εισαγωγών φωτογραφικής 
ζελατίνης στην Τσεχική Δημοκρατία 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2010) 3244] 

(Τα κείμενα στην τσεχική, γερμανική, αγγλική, γαλλική και ολλανδική γλώσσα είναι τα μόνα αυθεντικά) 

(2010/301/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου 
λίου και του Συμβουλίου, της 3ης Οκτωβρίου 2002, για τον 
καθορισμό υγειονομικών κανόνων σχετικά με τα ζωικά υποπροϊόντα 
που δεν προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο ( 1 ), και 
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 4 και το άρθρο 32 παράγραφος 
1 πρώτο και δεύτερο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 απαγορεύει την εισα 
γωγή και διαμετακόμιση ζωικών υποπροϊόντων και επεξεργα 
σμένων προϊόντων στην Κοινότητα, εκτός εάν εγκρίνονται 
σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό. 

(2) Η απόφαση 2004/407/ΕΚ της Επιτροπής, της 26ης Απρι 
λίου 2004, για μεταβατικούς κανόνες υγιεινής και πιστοποί 
ησης σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά 
την εισαγωγή φωτογραφικής ζελατίνης από ορισμένες τρίτες 
χώρες ( 2 ) προβλέπει ότι το Βέλγιο, το Λουξεμβούργο, οι 
Κάτω Χώρες και το Ηνωμένο Βασίλειο μπορούν να εγκρίνουν 
την εισαγωγή ειδικής ζελατίνης που προορίζεται αποκλει 
στικά για τη φωτογραφική βιομηχανία («φωτογραφική ζελα 
τίνη»), σε συμμόρφωση με την εν λόγω απόφαση. 

(3) Η απόφαση 2004/407/ΕΚ προβλέπει ότι η εισαγωγή φωτο 
γραφικής ζελατίνης επιτρέπεται μόνο από τις τρίτες χώρες 
που απαριθμούνται στο παράρτημά της, δηλαδή από την 
Ιαπωνία και από τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής. 

(4) H απόφαση 2004/407/ΕΚ, όπως τροποποιήθηκε με την από 
φαση 2009/960/ΕΚ ( 3 ), επιτρέπει την εισαγωγή φωτογραφι 
κής ζελατίνης στην Τσεχική Δημοκρατία από μια συγκεκρι 
μένη μονάδα που βρίσκεται στις Ηνωμένες Πολιτείες. Η 
Τσεχική Δημοκρατία υπέβαλε τώρα νέο αίτημα για την 
έγκριση εισαγωγών φωτογραφικής ζελατίνης από μια άλλη 
μονάδα που βρίσκεται στις Ηνωμένες Πολιτείες. Η Τσεχική 
Δημοκρατία επιβεβαίωσε ότι θα εφαρμόζονται οι αυστηροί 
όροι διοχέτευσης σύμφωνα με την απόφαση 2004/407/ΕΚ 
με σκοπό την πρόληψη πιθανών κινδύνων για την υγεία. 

(5) Κατά συνέπεια, και εκκρεμούσας της επανεξέτασης των τεχνι 
κών απαιτήσεων για την εισαγωγή ζωικών υποπροϊόντων 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1069/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης 
Οκτωβρίου 2009, περί υγειονομικών κανόνων για ζωικά 
υποπροϊόντα και παράγωγα προϊόντα που δεν προορίζονται 
για κατανάλωση από τον άνθρωπο και για την κατάργηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 (κανονισμός για τα 
ζωικά υποπροϊόντα) ( 4 ), πρέπει να επιτραπεί στην Τσεχική 
Δημοκρατία να εγκρίνει την εισαγωγή φωτογραφικής ζελατί 
νης από μια επιπλέον μονάδα που βρίσκεται στις Ηνωμένες 
Πολιτείες, σύμφωνα με τους όρους που διατυπώνονται στην 
απόφαση 2004/407/ΕΚ. 

(6) Για τον λόγο αυτό θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως η 
απόφαση 2004/407/ΕΚ. 

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα I της απόφασης 2004/407/ΕΚ αντικαθίσταται από 
το κείμενο του παραρτήματος της παρούσας απόφασης.
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( 1 ) ΕΕ L 273 της 10.10.2002, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 151 της 30.4.2004, σ. 11. 
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Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 2010. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο του Βελγίου, στην Τσεχική Δημοκρατία, στο Μεγάλο Δουκάτο του 
Λουξεμβούργου, στο Βασίλειο των Κάτω Χωρών και στο Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Βόρειας Ιρλανδίας. 

Βρυξέλλες, 25 Μαΐου 2010. 

Για την Επιτροπή 

John DALLI 
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα Ι αντικαθίσταται από τα εξής: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ ΚΑΙ ΜΟΝΑΔΕΣ ΠΡΟΕΛΕΥΣΗΣ, ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΥ, ΣΥΝΟΡΙΑΚΟΙ ΣΤΑΘΜΟΙ ΕΛΕΓΧΟΥ ΠΡΩΤΗΣ 
ΕΙΣΟΔΟΥ ΣΤΗΝ ΕΝΩΣΗ ΚΑΙ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑ ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΚΟΥ ΥΛΙΚΟΥ 

Τρίτη χώρα 
προέλευσης Μονάδες προέλευσης Κράτος μέλος 

προορισμού 

Συνοριακός σταθμός 
ελέγχου πρώτης 

εισόδου στην Ένωση 

Εγκεκριμένα εργοστάσια 
φωτογραφικού υλικού 

Ιαπωνία Nitta Gelatin Inc. 
2-22 Futamata 
Yao-City, Osaka 
581 – 0024 Japan 

Jellie Co. ltd. 
7-1, Wakabayashi 2-Chome, 
Wakabayashi-ku, 
Sendai-city, Miyagi, 
982 Japan 

NIPPI Inc. Gelatin Division 
1 Yumizawa-Cho 
Fujinomiya City Shizuoka 
418 – 0073 Japan 

Κάτω Χώρες Ρότερνταμ FUJIFILM Europe B.V., 
Oudenstaart 1 
5047 TK Tilburg, 
Netherlands 

Nitta Gelatin Inc. 
2-22 Futamata 
Yao-City, Osaka 
581 – 0024 Japan 

Ηνωμένο 
Βασίλειο 

Λίβερπουλ 
Felixstowe 

Kodak Ltd Headstone Drive, 
Harrow, MIDDX HA4 4TY 
HA4 4TY, 
United Kingdom 

Τσεχική 
Δημοκρατία 

Αμβούργο FOMA BOHEMIA spol. s r.o. 
Jana Krušinky 1604 
501 04 Hradec Králove, 
Czech Republic 

Ηνωμένες 
Πολιτείες της 
Αμερικής 

Eastman Gelatine Corporation, 
227 Washington Street, 
Peabody, MA, 01960 USA 

Gelita North America, 
2445 Port Neal Industrial Road 
Sergeant Bluff, Iowa, 51054 
USA 

Λουξεμβούργο Αμβέρσα 
Zaventem 
Λουξεμβούργο 

DuPont Teijin 
Luxembourg SA 
PO Box 1681 
L-1016 Luxembourg 

Ηνωμένο 
Βασίλειο 

Λίβερπουλ 
Felixstowe 

Kodak Ltd 
Headstone Drive, Harrow, 
MIDDX HA4 4TY 
United Kingdom 

Τσεχική 
Δημοκρατία 

Αμβούργο FOMA BOHEMIA spol. s r.o. 
Jana Krušinky 1604 
501 04 Hradec Králove, 
Czech Republic»
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Τιμή συνδρομής 2010 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 100 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 770 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 400 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, CD-ROM, δύο εκδόσεις την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

300 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με το 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο CD-ROM. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
Τα CD-ROM θα αντικατασταθούν από DVD εντός του 2010. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL


